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Jeder ist anders, finde das
richtige Sexspielzeug für dich.

FINDE DEIN
SEXSPIELZEUG

Nous sommes tous différents :
trouve le sex toy qui te correspond.

TROUVE TON SEX-TOY

Sono tutti diversi, trova il
sex toy adatto a te.

TROVA IL TUO SEX TOY

Der Durex Pleasure Ring soll dir helfen, länger eine feste Erektion
aufrecht zu erhalten. Er kann mit oder ohne Kondom verwendet und einfach an der Peniswurzel

angelegt werden. Beachte die Informationen im Inneren. Mehr Infos auf www.durex.com. Sei
vorsichtig, wenn du zum Öffnen des Kartons scharfe oder spitze Gegenstände verwendest, da diese

den Ring beschädigen könnten. Nicht verwenden, falls die Verpackung beschädigt ist.
Warnhinweise: Nur für Erwachsene geeignet. Außer Reichweite von Kindern aufbewahren. Kein

Verhütungsmittel. Kann mit oder ohne Durex Naturkautschuklatex-Kondom verwendet werden. An
einem kühlen, trockenen und staubfreien Ort aufbewahren und vor direkter Sonneneinstrahlung

schützen. Fern von korrosiven Chemikalien aufbewahren, extreme Hitze und Kälte vermeiden.

ENTDECKE DEINE LUST

Dehnbar für ein
angenehmes Tragegefühl

Élastique pour une
sensation agréable

Elastico per una sensazione
piacevole quando lo indossi

Benötigt
keine Batterien/

Fonctionne sans piles/Non sono
necessarie batterie

BATTERIEN/PILES/
BATTERIE:

Extrem
dehnbar/Très élastique/
Super elastico

MATERIAL/MATIÈRE/
MATERIALE:

Ohne
Vibrationen/Pas de

vibrations/Nessuna vibrazione

VIBRATION/VIBRATIONS/
VIBRAZIONE:

www.durex.com
ENTDECKE MEHR LUST
DÉCOUVRE PLUS DE PLAISIRS
SCOPRI DI PIÙ SU

LAUFZEIT/DURÉE
D’UTILISATION/DURATA:30
Tragezeit maximal

30 Minuten x 6 Anwendungen/
Porter 30 minutes maximum,
réutilisable jusqu'à 6 fois/Durata
massima 30 minuti per
6 applicazioni

Art.Nr.

Reckitt Benckiser Deutschland GmbH, Darwinstrasse 2-4, 69115 Heidelberg
Reckitt Benckiser Austria GmbH, Guglgasse 15, A-1110 Wien
Reckitt Benckiser (Switzerland) AG,
Richtistrasse 5, CH-8304 Wallisellen
Austria: +43 800 017 915
ConsumerHealth_AT@reckitt.com
Germany: +49 800 000 1744
ConsumerHealth_DE@reckitt.com
Switzerland: +41 800 562 992
ConsumerHealth_CH@reckitt.com

Le Durex Pleasure Ring t’aide à maintenir une érection intense plus
longtemps. Il peut être utilisé avec ou sans préservatif. Il suffit de le placer à la base du pénis.
Lis les informations contenues dans l’emballage. Plus d’informations sur www.durex.com. Sois

prudent si tu utilises un objet pointu ou tranchant pour ouvrir la boîte : tu pourrais endommager
l’anneau. Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé. Avertissements : Convient aux adultes

uniquement. Le tenir hors de portée des enfants. N’est pas un moyen de contraception. Peut être
utilisé avec ou sans préservatif Durex en caoutchouc naturel. Conserver dans un endroit frais,
sec et à l’abri de la poussière et des rayons directs du soleil. Conserver à l’abri de tout produit

chimique corrosif et de températures extrêmes.

EXPLORE TON DÉSIR

Durex Pleasure Ring prolunga la tua erezione. Può essere utilizzato
con o senza profilattico ed è facile da applicare alla base del pene. Leggi le informazioni contenute

all’interno. Per maggiori informazioni visita www.durex.com. Fai attenzione se utilizzi oggetti appuntiti
o acuminati quando apri la confezione, potrebbero danneggiare l’anello. Non utilizzare l’anello se la

confezione è danneggiata. Avvertenze: Solo per adulti. Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Non è un contraccettivo. Può essere utilizzato con o senza i preservativi in lattice naturale Durex.
Conservare in un luogo fresco, asciutto e privo di polvere e proteggere dalla luce diretta del sole.
Tenere lontano da agenti chimici corrosivi, evitare fonti di calore estremo e basse temperature.

STUZZICA LA TUA VOGLIA

PENISRING
ANNEAU PÉNIEN

1x

PLEASURE
RING
FÜR LÄNGERES &
HÄRTERES VERGNÜGEN
POUR UN PLAISIR PLUS
LONG & PLUS INTENSE

PLAY

PLAY

BEVOR ES LOSGEHT/AVANT DE COMMENCER/PRIMA DI INIZIARE: Bitte lies die
Anwendungshinweise vor Verwendung dieses Produkt sorgfältig durch und bewahre sie
für zukünftige Verwendungen auf. Wenn Beschwerden auftreten, solltest du die
Verwendung sofort abbrechen. Bitte wende dich an einen Arzt, falls Symptome dauerhaft
auftreten. Der Ring sollte einfach anzulegen und abzunehmen sein./Lis attentivement les
instructions d'emploi avant d’utiliser ce produit et conserve-les pour les relire à la prochaine
utilisation. En cas de gêne ou de douleur, arrête immédiatement de l’utiliser. Consulte un
médecin si des symptômes apparaissent durablement. L’anneau doit être facile à enfiler et à
retirer./Leggi attentamente le istruzioni per l’uso prima di utilizzare questo prodotto e
conservale per gli usi futuri. In caso di disturbi, interrompi immediatamente l’uso. Se i sintomi
persistono consulta il tuo medico. L’anello deve essere facile da applicare e da rimuovere.

ANLEITUNG/MODE D´EMPLOI/ISTRUZIONI PER L̀ USO

REINIGUNG/NETTOYAGE/PULIZIA: 1. Reinige den Pleasure Ring nach Gebrauch mit einer milden Seife
und Wasser./Après utilisation, nettoie le Pleasure Ring avec du savon doux et de l’eau./Pulisci il Pleasure
Ring dopo l’uso con sapone delicato e acqua. 2. Spüle mit warmem Wasser nach und tupfe den Ring mit
einem fusselfreien Tuch trocken./Rince l’anneau à l’eau tiède et sèche-le avec un chiffon non pelucheux./
Risciacqualo con acqua calda e asciugalo con un panno privo di pelucchi. 3. Bewahre den Ring zwischen
den Anwendungen in der mitgelieferten Blisterpackung auf./Entre les utilisations, conserve l’anneau
dans son emballage blister d'origine./Tra un’applicazione e l’altra conserva l’anello nel blister all’interno
della confezione. 4. Verwende niemals Reiniger, die Alkohol, erdölbasierte Lösungsmittel oder Aceton
enthalten./N’utilise jamais de nettoyant contenant de l’alcool, des solvants à base de pétrole ou de
l’acétone./Non utilizzare mai detergenti che contengono alcool, solventi a base di petrolio o acetone

Nimm den Pleasure Ring aus seiner Verpackung, dehne den Ring.
Sors le Pleasure Ring de son emballage, étire-le pour le détendre.
Prendi il Pleasure Ring dalla confezione, allunga l’anello.

Lege ihn vorsichtig an der Wurzel des erigierten Penis an.
Place-le délicatement à la base du pénis en érection.
Applica l’anello con attenzione alla base del pene eretto.

Um den Ring vom Penis abzunehmen, dehne ihn und zieh ihn vorsichtig nach oben.
Pour retirer l’anneau du pénis, étire-le et retire-le délicatement par le haut.
Per sfilare l’anello dal pene, allungalo e tiralo con attenzione verso l’alto.

Verwende den Ring nicht länger als 30 Minuten. Entferne den Ring sofort, wenn ein
unangenehmes Gefühl auftritt./N’utilise pas l’anneau pendant plus de 30 minutes. Si tu
ressens une gêne, retire l’anneau immédiatement./Non usare l’anello per più di 30 minuti.
Se avverti sensazioni spiacevoli, rimuovi immediatamente l’anello.
Warte zwischen den Anwendungen mindestens 60 Minuten. Nach 6 Anwendungen entsorge
den Ring gemäß den örtlichen Entsorgungsvorschriften./Attends au moins 60 minutes entre
deux utilisations. Après 6 utilisations, jette l’anneau à la poubelle conformément aux consignes
de recyclage locales./Tra un’applicazione e l’altra attendi almeno 60 minuti. Dopo 6 applicazioni

smaltisci l’anello conformemente alle disposizioni locali in materia di smaltimento dei rifiuti.
Du kannst den Pleasure Ring mit wasserbasierten Durex Gleit- oder Erlebnisgelen verwenden./
Tu peux utiliser le Pleasure Ring avec les gels plaisir et lubrifiants à base d'eau./Puoi utilizzare
il Pleasure Ring con i lubrificanti a base d’acqua o gli Experience Gel Durex.

Wenn du ein Kondom verwendest, zieh dieses zuerst über. Pass auf, dass das Kondom nicht
beschädigt wird, wenn du den Ring anlegst./Si tu utilises un préservatif, mets-le en premier.
Attention à ne pas abîmer le préservatif en enfilant l’anneau./Se usi un profilattico, indossalo
prima dell’anello. Fai attenzione a non danneggiare il profilattico quando indossi l’anello.

WARNHINWEISE/AVERTISSEMENTS/AVVERTENZE: • Die Verwendung des Penisrings über einen
längeren Zeitraum (d. h. ohne ihn zwischenzeitlich abzuziehen) kann zu Dauerschäden am Penis
führen. Schlafe nicht ein, während du den Penisring trägst./L'utilisation de l’anneau pénien
pendant une période prolongée (sans le retirer entre temps) peut entraîner des dommages
permanents sur le pénis. Ne t’endors pas sans avoir retiré l’anneau pénien./L’uso prolungato
dell’anello fallico (senza rimuoverlo tra un’applicazione e l’altra) può causare danni permanenti
al pene. Non addormentarti con indosso l’anello fallico. • Wende Penisringe nicht unter Einfluss
von Alkohol oder Drogen/Medikamenten an, da hierdurch das Urteilsvermögen des Anwenders
beeinträchtigt werden und das Risiko von Penisverletzungen steigen kann./N’utilise pas
l’anneau pénien sous l’influence d’alcool ou de drogues/médicaments : car dans ce cas, les
capacités de jugement de l’utilisateur sont altérées et les risques de blessures du pénis
sont plus élevés./Non usare l’anello fallico sotto l’influsso di alcool o droghe/farmaci che
possano compromettere il giudizio dell’utilizzatore e aumentare il rischio di lesioni al pene.

• Der unsachgemäße
Gebrauch eines Penisrings
kann Quetschungen,
schmerzhafte Verletzungen
oder Dauerschäden am Penis
zur Folge haben./Une utilisation
non-conforme de l’anneau
pénien peut provoquer des

Schmerzempfinden im Bereich des Penis hast, denn dadurch könnte deine Fähigkeit beeinträchtigt
sein, mögliche Verletzungen wahrzunehmen. • Verwende den Ring nicht, wenn deine Handkraft
eingeschränkt ist, weil es dadurch schwierig sein kann, den Ring abzunehmen. Bitte konsultiere
einen Arzt, wenn bei dir oder deinem Partner Komplikationen mit diesem Sexspielzeug auftreten.
Stoppe die Anwendung, wenn die Komplikationen mit diesem Sexspielzeug anhalten.
L'utilisation d'un Pleasure Ring peut aggraver les pathologies suivantes : • Maladie de La Peyronie
(durcissement de tissus dans le pénis pouvant provoquer des douleurs et une déviation du
pénis lors de l'érection) ; • Priapisme (érection pathologique, prolongée et souvent douloureuse
du pénis sans lien avec une excitation sexuelle) ; • Sténose urétrale (cicatrisation entraînant le
rétrécissement de l’urètre, ce qui peut entraver la miction). • L'utilisation de l’anneau peut
provoquer des contusions ou déchirures des vaisseaux sanguins du pénis ou du scrotum, ce qui
peut favoriser l’apparition de pétéchies (petites taches violettes en surface du corps, provoquées
par un petit saignement), de saignements ou la formation d’hématomes. • Si tu présentes des
symptômes de dysfonction érectile, consulte un médecin avant d’utiliser cet anneau, afin d'éviter le
retardement potentiellement préjudiciable du diagnostic de l’une des causes les plus fréquentes de
cette pathologie, telles que le diabète, la sclérose en plaques, la cirrhose du foie, une insuffisance
rénale chronique ou l’alcoolisme. • N’utilise pas l’anneau si tu as une sensibilité à la douleur réduite
dans la zone du pénis : cela pourrait entraver ta capacité à détecter des blessures potentielles.
• N'utilise pas l’anneau si la force de ta main est restreinte : il pourrait t’être difficile de retirer
l’anneau. • Consulte un médecin si des complications en lien avec ce sex toy apparaissent.
Interromps l’utilisation si les complications en lien avec ce sex toy persistent.
l’uso del Pleasure Ring può peggiorare alcune malattie pregresse: • Malattia di La Peyronie
(l’indurimento del tessuto del pene, che può causare dolori e curvature durante l’erezione);
• Priapismo (erezione anomala, persistente e molto dolorosa del pene, che non ha nulla a che
vedere con l’eccitazione sessuale); • Stenosi uretrale (restringimento con cicatrici dell’uretra,
che può compromettere la minzione). • L’uso dell’anello può causare lo schiacciamento o la
screpolatura dei vasi sanguigni del pene o dello scroto, il che può portare alla formazione di
petecchie (piccole macchie violacee sulla superficie corporea, provocate da un lieve
sanguinamento), a sanguinamento o alla formazione di ematomi. • Se hai i sintomi di una
disfunzione erettile, consulta un medico prima di utilizzare l’anello, per evitare il ritardo
potenzialmente dannoso della diagnosi di una delle cause più frequenti di questa malattia, quali
per esempio diabete, sclerosi multipla, cirrosi epatica, insufficienza renale cronica o alcolismo.
• Non utilizzare l’anello se avverti una lieve sensazione di dolore nella zona del pene, poiché ciò
potrebbe compromettere la tua capacità di percepire la presenza di eventuali lesioni. • Non
utilizzare l’anello se la tua forza manuale è limitata, poiché potrebbe essere più complicato sfilarlo.
Consulta un medico in caso di complicazioni con questo sex toy. Interrompi l’applicazione in caso
di complicazioni con questo sex toy.

Haftungsausschluss: Die Verwendung dieses Pleasure Rings erfolgt auf eigene Gefahr. Der
Hersteller/Händler übernimmt keinerlei Verantwortung oder Haftung für den unsachgemäßen

Gebrauch dieses Sexspielzeugs./Exclusion de responsabilité : Les utilisateurs de ce Pleasure Ring
l'utilisent à leurs propres risques. Le fabricant/distributeur décline toute responsabilité en cas

d'utilisation non-conforme de ce sex toy./Esclusione di responsabilità: l’uso del Pleasure Ring
è a tuo rischio e pericolo. Il produttore/distributore non si assumono alcuna responsabilità per

l’uso non conforme di questo sex toy.

contusions, des blessures douloureuses,
ou encore des dommages permanents
sur le pénis./L’uso non conforme di un
anello fallico può causare
schiacciamento, lesioni dolorose o
danni permanenti al pene. • Es ist kein
Verhütungsmittel./Il ne s’agit pas d'un
moyen de contraception./Non è un
contraccettivo.
VORSICHTSMASSNAHMEN/
PRÉCAUTIONS À PRENDRE/
ATTENZIONE:
Durch die Verwendung eines Pleasure
Rings können sich bestehende
Erkrankungen verschlimmern:
• Morbus Peyronie (die Bildung von
verhärtetem Gewebe im Penis, was
zu Schmerzen und Verkrümmungen
während einer Erektion führen kann);
• Priapismus (krankhafte, anhaltende
und meist schmerzhafte Erektion des
Penis, die nicht im Zusammenhang
mit sexueller Erregung steht);
• Harnröhrenstrikturen (narbige
Verengung der Harnröhre, die das
Urinieren erschweren kann).
• Die Verwendung des Rings kann
Quetschungen oder Risse der
Blutgefäße im Penis oder Hodensack
verursachen, was zu Petechien
führen kann (kleiner violetter Fleck
auf der Körperoberfläche, verursacht
durch eine kleine Blutung), zur
Blutung oder die Bildung eines
Blutergusses verursachen. • Wenn
du Symptome einer erektilen
Dysfunktion hast, konsultiere einen
Arzt, bevor du diesen Ring
verwendest, um eine potenziell
schädliche Verzögerung bei der
Diagnose einer der häufigsten

Ursachen dieser Erkrankung,
wie z. B. Diabetes, Multiple
Sklerose, Leberzirrhose,
chronisches Nierenversagen
oder Alkoholismus zu
vermeiden. • Verwende den
Ring nicht, wenn du ein
vermindertes
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